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The book is a study of
bilateral engagement in
the sphere of religion
between two countries
which share much in
common.

From exploring Ceylon’s
granting of Upasampada
to the sangha of ancient
Siam to the reciprocal
gesture many centuries
later, the valuable
contributions made by
the Thai monarchs and
the deep-rooted
connectivity, this
publication is a
contribution to the study
of diplomacy.
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Abstract

The aim of this article is to study communication of Sinhalese
monks and Thai monks in the nineteenth century. The documents
of both groups tell us that they tried to recognize the mutual
Buddhist situation, learn traditions and search for unavailable
manuscripts for both sides. It is interesting to note that in
nineteenth century the condition of Sri Lankan hierarchy is
unstable. It is split into 2 nikayas, namely, Upali-vamsa or
Siyamnikaya and Maramma-vamsa or Amarapura-nikaya.
Mostly important, both nikayas became divided into sub-sects.
The detail of document shows us that Upali-vamsa communicates
with Thailand in order to inform its priority over to Maramma-
vamsa because they are descendents from Upali Thera. On the
other hand, Maramma-vamsa connects to Thailand in order to
make Buddhist network and requests Thailand to accept their

religious status.

Introduction

According to Cullavamsa, the Pali chronicle of Sri Lanka, the last
Thai delegation that travelled to Sri Lanka is Phra Visuddhacaraya
and Phra Varagnanamuni of Ayutthaya kingdom. From then, no
more documents from both country, Sri Lanka and Thailand,
mentioned about mutual relationship. Possibly, Thailand was
confronting political disorder with Myanmar for two decades. For
Sri Lanka, she has to face with the power of the British as the great
colony. These two reasons separate both countries from religious
relations. The documents show us that the British as the colonizer
did not prohibit Sinhalese monks from communicating with
foreign countries. The establishment of Maramma-vamsa, line of
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Myanmar, tells us that Sinhalese monks were supported by the
British who at that time occupied the maritime area of Sri Lanka.

The first group of Sinhalese monks who travelled to Thailand was
Walitara Bhikkhu, Ratana Samanera and Hithaya Samanera. This
document mentions in the Royal Chronicle of Ratanakosin, which
states; :

"...1814 CE, Sinhalese delegation companied by Walitara Bhikkhu,
together with 2 Samaneras, Ratana and Hithaya traveled from
Nakon Sri Dhammarat (southern of Thailand), and asked royal
permission to visit Bangkok, the capital of Thailand. King Rama I,
as Buddhist patron, had ordered that they be brought to Bangkok
and provided accommodation and facilities for them. Walitara
Bhikkhu and Ratana Samanera were sent to reside with
Sangharaja of Wat Mahadhatu and Hithaya was sent to reside
with Somdet Phra Vanaratana of Wat Phrachetupon. ...”

It is noteworthy that those Sinhalese priests were financial
supported by the king. In my opinion, Walitara Bhikkhu and
Ratana Samanera are members of Maramma-vamsa. They
possibly moved from Walitara village, which is situated in the
southern of Sri Lanka. On the other hand, Hithaya Samanera must
belong to Upali-vamsa. The document of the Royal Chronicle of
Ratanakosin states that those Sinhalese priests had conflicts with
each other, so King Rama I provide residence separately.

From documents, it is said that Sinhalese monks who travelled to
Thailand had individual interests. Possibly, they needed to know
about the Buddhist situation in Thailand. Moreover, they needed
to learn Thai tradition, specially monkhood. The document of the
Royal Chronicle of Ratanakosin assured that Ratana Samanera
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and Hithaya Samanera were later ordained by Thai Sangha with
royal patronage. They were financial supported monthly by the

Thai king.

' = o

Fig. 1. The emple of the Emerald  Fig.2. Wat Suthat Thepwararam,
Buddha, Bangkok Bangkok

There are no details about sending a Thai mission to Sri Lanka in
the reign of King Rama I. Possibly, the tension between Thailand
and Myanmar had not still ended. Most important, the Sinhalese
monks who travelled to Thailand did not connect to diplomacy.
Therefore, King Rama I decided not to send a Thai delegation to
Sri Lanka. Moreover, the British who occupied Sri Lanka did not
show friendship to the kingdom of Thailand as a Buddhist

country.
The period of King Rama Il

This period showed more details about Buddhist relationship
between Sri Lanka and Thailand. According to the Royal
Chronicle of Ratanakosin, Sinhalese monk named Sasanvamsa
Bhikkhu, travelled to Thailand with two Buddha relics and the
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Bodhi sampling. Hearing about the sacred relics of the Buddha,
King Rama Il ordered the royal court to take the monks to
Bangkok in a magnificent procession. He enshrined the Buddha
relics in a Stupa at the temple of the Emerald Buddha and ordered
the planting of the Bodhi sampling at Wat Suthat 'Ihepéwararam.
For Sasanavamsa Bhikkhu as the representative of Sangharaja of
Sri Lanka, King Rama Il ordered that he be provided with
accommodation and facilities at Wat Mahadhatu, the abode of
Sangharaja, and financial supported monthly.

The behavior of Sasanavamsa Bhikkhu doubts King Rama Il as
follows;

“....it was not sure that this Bhikkhu (Sasanavamsa) truly came
from Sri Lanka. Maybe, he brought the Buddha relic and the Bodhi
sampling from somewhere. Showing the sacredness of the
Buddha, it must be a trick for his benefit....”

Further, King Rama 11 doubts;
--.Did monks and samaneras in Sri Lanka still learn Tripitaka?

And did Buddhist Lay followers in Sri Lanka still pay homage to
the sacred sites?.......”

From this point, King Rama I1 decides to send Thai mission to Sri
Lanka. The question is why did King Rama II decide to do such
hard work? The answer is that the Kingdom of Thailand at that
time possessed navigation skills. The document of the Royal
Chronicle of Ratanakosin shows that in his rei gn, Thai ships sailed
far away from China towards India for elephant trading. On his
decision, King Rama II confers Mahasangha and entrusts
volunteer monks who would like to pay homage to the pilgrimage



sites in Sri Lanka. For this mission, the whole facility would be
supported by king.

The Royal Chronicle of Ratanakosin states;

“...Somdet Sangharaja introduced 8 monks; Phra Ajahn Dee,
Phramaha Chan, Phramaha Kaeo, and Phramaha Gong are from
Wat Rajaburana. And Phra Ajahn Yoo,

Phramaha Prang, and Phramaha Seang are from Wat Mahadhatu.
Only Phramaha Thep is from Penang... "

Due to this mission with royal patronage, many gifts were
prepared for Sinhalese monks and the mission had to be delayed
for some time. It is doubtful that three Sinhalese monks who came
to Bangkok earlier are Ratanapala Bhikkhu, Hithaya Bhikkhu and
Sasanavamsa Bhikkhu, requesting Thai king for their wish to go
back to their homeland. However, having reached the middle of
the journey, they deserted the Thai mission and disappeared. The
Royal Chronicle of Ratanakosin tells us that the representative of
King Rama II discussed with the Thai mission that the Sinhalese
monks did not gain ordination from Sri Lanka. They surely
became monks in Myanmar. Therefore, the hospitality by the Thai
delegation was not mentioned.

The Thai mission took two years to arrived at Kandy. They had to
face hardship both at sea and on land. At last, they reached Kandy
and were warmly welcomed by Sinhalese monks and the
Kandyan people. While being in Kandy, they resided at
Pubbaramaya, which was similar to the earlier mission. At that
time, they got the opportunity to visit pilgrimage sites and were
allowed by the British officials to pay homage to the Tooth Relic.
The letter sent to Phra Vajiragnanathera by Chief incumbent of

14

Asgiri Viharaya mentions that some monks of this mission went
to his temple and held discussions for short periods. He had even
invited them to stay overnight, but they rejected it. No more
details are mentioned about this point. Possibly, the Thai mission
was familiar to the hierarchy of Pu bbaramaya as a residence of the
earlier Thai mission. According to Thai documents, royal gifts
were only given to monks who resided in Pubbaramaya.

When the Thai mission planned to return to Thailand, Sinhalese
monks and Kandyan people offered several gifts for the Thai king
and eminent Thai monks. The Royal Chronicle of Ratanakosin

tells us that this delegation spent three years and six months for
their mission.

When King Rama II was informed about the arrival of the mission,
he was overjoyed. Due to the tremendous benefits of those monks,
King Rama II appointed Phra Ajahn Thep in ranking as Phra
Pangnapisan, Phra Ajahn Dee as Phra Gambhirapreecha and
Phramaha Chan as Phra Visuddhimuni. The other monks were
financial supported respectively.

From this mission, we can conclude that their aim was to inquire
about the Buddhist situation in Sri Lanka, to study Buddhist
tradition and to pay homage at pilgrimage sites. It is believed that
the documents from this mission were brought for the next King.
From then, Sinhalese monks, both Siyam-nikaya and Maramma-
vamsa tried to correspond with Thailand. They sent letters to
inform their status and their background. Many letters were sent
to Thailand informing us that there were biases on Sri Lankan's
Sangha. Whoever sent the letters to Thailand, both for the clergy
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and lay people, never mentioned the other nikayas. Some group
insulted the other group as outcastes.

W
Fig.3. The Tooth Relic Temple,  Fig. 4. The way to Sri Pada,
Kandy Ratnapura
The period of King Rama III

According to the Royal Chronicle of Ratanakosin, six years after
King Rama III succeeded to the throne, a Sinhalese monk, named
Kakusandha and a layman arrived in Bangkok, informing that
they would like to pay homage to sacred sites. Having inquired
his knowledge, King Rama III sent him to reside at Wat
Pavaranives, the abode of Phra Vajiragnanathera. Shortly
afterward, four Sri Lankan monks, Saddhatissa Bhikkhu,
Kakusandha Bhikkhu, Vipassi Bhikkhu, and Revata Bhikkhu
together with Siddhattha samanera arrived in Bangkok. Like the
former group, King Rama III sent them to reside at Wat
Pavaranivesna. It implied that the chief monk of this temple was
an erudite and scholarly monk and a Pali language expert.

The most important Buddhist event in this reign was the
foundation of Dhammayuttika-nikaya. This nikaya was founded
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by Prince Vajiragnana, who was a son of the previous king, Rama
II. The document shows us that this prince was considered the heir
to the throne. When he reached his traditional age, he was
ordained as a monk under the Sangha led by the Sangharaja. Ten
days after ordination, his father passed away. His elder brother,
Krommamuen Jetsadabordin was chosen to be the new king by
the Sangha and royal court. Therefore, Prince Vajiragana decided
to live as a monk forever. His wish was to gain knowledge from
the Tripitaka and to learn and practice meditation from various
scholarly monks. From then, he traveled to many places for
following his aspiration.

R. Lingut states;

"The prince did in fact take his new form of life very seriously, for
he was no commonplace individual and a state of idle melancholy
would not satisfy him. As chance had set him in community of
monks vowed to a life of contemplation, he turned resolutely to
the study of that important and highly esteemed part of monastic
discipline".

A.B. Griswold states further;

"The young monk worked indefatigably, he visited other
monasteries and took instruction from the most competent
masters of the different techniques of mediation. In due time he
himself became an acknowledged expert in the exercises. Without
and doubt they sharpened his mind; but where the supernatural
powers they were supposed to confer? He determined to learn
more about the history of the system, and its place in the Buddha's
teachings. His companions at the Anchor-Stone Monastery could
not inform him; they disdained intellectual processes and the
study of texts ".
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Phra Vajiragnanathera studied about the Pali language, and later
became one of the experts of the Tripitaka. Having considered the
Tripitaka, he always advised Thai monks to follow the real way
found in the Tripitaka. Later, he decided to found the
Dhammayuttika-nikaya. This group aims to study the Tripitaka
and follows the real Buddha's teaching. Before long, reputation of
Dhammayuttika-nikaya spread to all classes of Thai society. More
agreement must be more disagreement. To protect Phra
Vajiragnana thera from the dissenters, King Rama I1I invited him
toreside at Wat Pavaranives, which is situated inside the city wall.

Due to his being an erudite scholar of the Pali language, Sinhalese
monks who arrived at Bangkok were always sent to his abode by
royal order. The documents tell us that Pra Vajiragnanathera got
opportunities to learn the background of Sri Lanka and the
Buddhist situation from those Sinhalese monks. On the other side,
Sinhalese monk also learned Buddhist traditions of Thailand from
Dhammayuttika-nikaya monks. Shortly afterwards, Wat
Paravanives became the abode of Sri Lankan monks who arrived
in Bangkok. Having familiarized himself with Sinhalese monks,
later Phra Vajiragnanathera committed to choose volunteer
monks, who would like to travel to Sri Lanka for the purpose of
Buddhist missions.

According to the Royal Chronicle of Ratanakosin, after discussion
with Sinhalese monks, King Rama III considered the Buddhist
situation in Sri Lanka, and said he would like to find out the
unavailable manuscripts from Sri Lanka. Moreover, he sent
Sinhalese monks who resided in Bangkok for some time back to
their homeland. Therefore, he entrusted Phra Vajiragnanathera to

choose volunteer monks who would like to pay homage to the
Tooth Relic and visit pilgrimage sites in Sri Lanka.

The delegation was composed of five monks; Phra Buddhayana,
Phra Amara, Phra Subuti, Phra Khambhira and Phra Buddhavira
together with five Sinhalese monks. King Rama II provided the
delegation with the royal ship named Cintanadungkhaeo. It was
noteworthy that all Thai monks belonged to the Dhammayuttika-
nikaya. The document tells us that King Rama III consulted on this
case with the Sangha. The Sangharaja and Phra Krommamuen
Paramanujitjinorot disagreed with this mission. Only Phra
Vajiragnanathera agreed with the king's decision. Therefore, King
Rama III commited Phra Vajiragnanathera to choose volunteer
monks.

The aim of the mission was:

1) to pay homage to the Tooth Relic and pilgrimage sites,

2) to borrow the unavailable manuscripts in Thailand, and

3) to learn the Buddhist situation of Sri Lanka which was occupied
by the British. Kandyan monks, both Pubbaramaya and Hayagiri,
warmly welcomed them and sought permission from the British
officials for the Thai mission to pay homage to the Tooth Relic.
When returning to Thailand, the Kandyan monks and lay people
offered several gifts for the Thai king and erudite monks. This
mission got the opportunity to visit some temples in the Galle
area. Here, they learned the Buddhist situation of Maramma-
vamsa and requested them for the unavailable manuscripts in
Thailand. Mostly important, Sinhalese monks, both Siam-nikaya
and Maramma-vamsa, sent many letters to the Thai king and
prominent monks. We are sure that those letters were valuable
documents.
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Fig. 5. Wat Pavaranives, Bangkok  Fig. 6. Wat Mahadhatu, Bangkok

1844 CE. King Rama III considered the former mission, where Thai
monks had borrowed 40 manuscripts from Sri Lanka. Now it was
time to return them and some Sinhalese monks who visited
Bangkok needed to go back to their homeland. So, King Rama III
entrusted Phra Vajiragnanathera to choose volunteer monks who
would like to pay homage to the pilgrimage sites in Sri Lanka.
Again, monks who travelled to Sri Lanka belonged to the
Dammayuttika-nikaya. There is no document mentioning
whether King Rama II consulted with the Sangha on this mission.
My opinion is that the whole duty was entrusted to Phra
Vajiragnanathera.

The Royal Chronicle of Ratnakosin states;

“...King orders to prepare a ship named Uttamadet for the
delegation, which is composed of 6 monks as follows; Phra Subuti,
Phra Sangharakkhita, Phra Pilindavaccha, Phra Yanyadatta, Phra
Asabha and Phra Amara together with 2 samaneras. The aim is to
send Siddhattha Bhikkhu back to his homeland and return the
Tripitaka to Sri Lanka... "
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This mission went directly to Kandy. They are warmly welcomed
by Sinhalese monks and the Kandyan people, as the former
mission. They got the opportunity to pay homage to the Tooth
Relic and travel to the pilgrimage sites of Sti Lanka. On the way
back to Colombo, some monks visited temples in the Galle area. It
is said that this mission could have been to borrow 30
manuscripts. 40 Sinhalese people also accompanied them. Two
missions of King Rama IIT brought the monks and Buddhists, in
both countries, closer by friendship.

Conclusion

The mutual relationship between Thailand and Sri Lanka in
nineteenth century focuses on 2 aims; 1) to learn Buddhist
situation and 2) to exchange of Buddhist knowledge. The letters of
both sides tell us that Thailand accepted the status of Siam-nikaya
and Maramma-vamsa. Thailand tried to resolve the deputation of
both group and united them. To elevate the status of Maramma-
vamsa, Thailand accepted this group on the same lines of
Dhammayuttika-nikaya. On the other side, to praise Siam-nikaya,
Thailand assured that this group comprised descendants from
Upali Mahathera of Thailand. Moreover, the royal gifts sent to
Sinhalese monks were not different. The document shows that
Thailand accepted the equality of the Sangha status of Sinhalese
monks.
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